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NIEDZIELA PALMOWA MĘKI PAŃSKIEJ 
PALM SUNDAY OF THE PASSION OF THE LORD 

14 KWIETNIA, 2019 

DZISIAJ: 
1. Druga kolekta przeznaczona na opłaty diecezjalne. Za 

wszelką ofiarność, składamy serdeczne Bóg zapłać! 
2. Poświęcenie palm podczas każdej Mszy św. Uroczysta 

procesja przed Mszą św. o godz. 10:30 rano. 
3. Gorzkie Żale po Mszy św. o godz. 10:30 rano.  
4. W każdą niedzielę od godz. 7:30 rano do 12:30 po 

południu w sklepiku parafialnym można nabyć kartki 
Wielkanocne, z okazji urodzin, imienin, chrztu św., ślubu, 
bierzmowania, dnia Matki i Ojca oraz inne. W sklepiku można 
zamówić Mszę Św., uzyskać informacje o sakramentach lub 
załatwić inne ważne sprawy. Serdecznie zapraszamy przed 
lub po Mszach św. 

 
 

W TYM TYGODNIU:        WIELKI TYDZIEŃ 
1. Wielki Wtorek: Msza św. o godz. 7:00 rano.  

*Mszy św. o godz. 7:00 wieczorem nie będzie.  
*Spowiedź św. przed świętami Wielkanocnymi: od 6:30 
 do 9:30 rano, od 5:00pm do 6:30pm, oraz od 7:00pm do 
 9:00pm. Zostało poproszonych o pomoc w Spowiedzi św. 
 wielu księży, dlatego prosimy wszystkich parafian o 
 skorzystanie z Sakramentu Spowiedzi św. w tym dniu. 

2. Wielka Środa:      SPOWIEDZI ŚW. NIE BĘDZIE  
Wielki Czwartek: SPOWIEDZI ŚW. NIE BĘDZIE  
*Mszy św. o godz. 7:00 rano nie będzie.   
*Msza św. o godz. 7:00 wieczorem.  
*Adoracja Najświętszego Sakramentu do 11:00 w nocy. 

3. Wielki Piątek: SPOWIEDZI ŚW. NIE BĘDZIE  
*Post ścisły     
*Lekcji religii nie będzie.  
*Kolekta przeznaczona na Ziemię Świętą.  
*Nowenna do Miłosierdzia Bożego o godz. 7:00 rano.  
*Droga Krzyżowa o godz. 11:00 rano.  
*Liturgia Męki Pańskiej o godz. 3:00 po południu.  
*Gorzkie Żale o godz. 8:00 wieczorem.  
*Adoracja Pana Jezusa w grobie przez całą noc. 

4. Wielka Sobota:   SPOWIEDZI ŚW. NIE BĘDZIE  
*Lekcji religii oraz zajęć polskiej szkoły nie będzie.  
*Nowenna do Miłosierdzia Bożego o godz. 7:00 rano.  
*Święcenie pokarmów od 8:00 rano do 3:00 po południu, co  
 pół godziny w auli parafialnej. Po poświęceniu pokarmow  
 zapraszamy parafian do adoracji Najśw. Sakramentu  
 wystawionego w grobie Pańskim..  
*8:00 wieczorem Liturgia Wigilii Paschalnej   

 

PRZYSZŁA NIEDZIELA:   NIEDZIELA WIELKANOCNA 
1. Kolekta Wielkanocna. Zwracamy się z prośba o ofiarność. 
2. Procesja Rezurekcyjna o godz. 6:00 rano. Prosimy nie 

parkować wokół budynku kościoła. 
3. Msze św.: 6:00, 8:30 i 10:30 rano, 12:30 i 2:30 po 

południu.  
*Mszy św. o godz. 7:00 wieczorem nie będzie. 

4. Nowenna do Miłosierdzia Bożego o godz. 10:00 rano.  
5. Sklepik parafialny będzie nieczynny. 
 

RÓŻNE: 
1. Msze św. w intencjach ofiarowanych na kwiaty Wielkanocne 

będą odprawiane od Niedzieli Wielkanocnej do 20 maja. 
Intencje można składać do Wielkiego Piątku. 

2. PONIEDZIAŁEK WIELKANOCNY: Msze św. o godz. 7:00 i 
10:30 rano oraz o 7:00 wieczorem. 

3. Nowenna do Miłosierdzia Bożego: od poniedziałku do 
soboty, 22-27 kwietnia, po Mszy św. o godz. 7:00 wieczorem. 

4. Niedziela, 28 kwietnia zakończenie nabożeństwa do 
Miłosierdzia Bożego po Mszy św. o godz. 10:30 rano. 

TODAY: 
1. Second collection is for Diocesan Assessment. May God 

Bless you for your generosity! 
2. Blessing of palms during each Mass. Solemn Procession 

before the 10:30am Mass. 
3. Lenten Lamentations after 10:30am Mass. All students in 

CCD Classes & Polish School who did not yet participate in 
Lenten Lamentations, are asked to complete their obligation 
today. 

4. Every Sunday from 7:30am to 12:30pm in the  
parish store you can buy Easter cards, birthday cards, 
Names Day cards, baptismal cards, wedding cards, confir-
mation cards, Mother’s and Father’s Day cards, and more. 
All those who are interested in ordering Mass, obtaining 
information about the sacraments, or arranging other 
important issues are cordially invited before or after Mass. 

 

THIS WEEK:       HOLY WEEK 
1. Holy Tuesday: Mass at 7:00am. No 7:00pm Mass.  

*Confession before Easter from 6:30a.m. - 9:30a.m.,  
 5:00p.m. - 6:30p.m., and 7:00p.m. - 9:00p.m. There will be  
 several priests available to hear confessions, therefore, we  
 ask children, parents, and parishioners to take part in the  
 Sacrament of Reconciliation on this day. 

2. Holy Wednesday:      NO CONFESSION 
*Our Lady of Perpetual Help Devotions after 7:00pm Mass.  

3. Holy Thursday:        NO CONFESSION 
*No 7:00am Mass.    *Mass at 7:00p.m. 
*Adoration of the Blessed Sacrament until 11:00pm. 

4. Good Friday:            NO CONFESSION 
*Day of fast and abstinence. 
*No CCD Religion Classes. 
*Collection for the Holy Land. 
*Divine Mercy Devotions at 7:00a.m. 
*Stations of the Cross at 11:00a.m. 
*Solemn Good Friday Liturgy at 3:00p.m. 
*Lenten Lamentations at 8:00p.m. 
*Adoration of our Lord all night long.  

5. Holy Saturday:      NO CONFESSION 
*No CCD Religion or Polish School Classes. 
*Divine Mercy Devotions at 7:00a.m. 
*Blessing of food: 8:00a.m. - 3:00p.m., every half hour. 
*Holy Saturday Liturgy at 8:00p.m. 

 

NEXT SUNDAY:              EASTER SUNDAY 
1. Easter collection. 
2. Procession and Resurrection Mass at 6:00am. If the  

weather permits, the procession will go around the church  
building. Please do not block the gates or the entrance & 
exit lanes on our parking lot, and please do not park on 
the sidewalks around the church. 

3. Masses: 6:00am, 8:30am, 10:30am, 12:30pm, & 2:30pm. 
*No 7:00pm Mass. 

4. Divine Mercy Devotions at 10:00am. 
5. Parish store will be closed. 
 

OTHERS: 
1. Masses in the intentions offered for Easter flowers will be 

offered during the Masses from Easter Sunday to May 20. 
2. EASTER MONDAY: Masses: 7:00am, 10:30am, & 7:00pm. 
3. Divine Mercy Devotions: Monday-Saturday, April 22-27, 

after the 7:00p.m. Mass. 
4. Sunday, April 28, Closing of the Divine Mercy  

Devotions after the 10:30a.m. Mass. 
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Holy Week Schedule 
Plan na Wielki Tydzień 

 
 
 

Holy Tuesday April 16 Wielki Wtorek 
 Mass/Msza św.:      7:00am (rano) 
 Confessions/Spowiedź św.:    6:30am - 9:30am, 
     5:00pm - 6:30pm  &  7:00pm - 9:00pm 
 

Holy Thursday April 18 Wielki Czwartek 
 Mass/Msza św.:      7:00pm (wieczorem) 
 Adoration of the Blessed Sacrament until 11:00pm. 
 Adoracja Najśw. Sakramentu do 11:00 w nocy. 

NO CONFESSION / SPOWIEDZI ŚW. NIE BĘDZIE 
 

Good Friday April 19 Wielki Piątek 
 Chaplet of Divine Mercy:     7:00am 
 Stations of the Cross:   11:00am 
 Solemn Good Friday Liturgy:    3:00pm 
 Lenten Lamentations:     8:00pm 
 Adoration of our Lord all night long.  

NO CONFESSION. Fast & abstinence. 
 

 Nowenna do Miłosierdzia Bożego:   7:00am 
 Droga Krzyżowa:    11:00am 
 Liturgia Męki Pańskiej:     3:00pm 
 Gorzkie Żale:       8:00pm 
 Adoracja Pana Jezusa w grobie przez całą noc. 

SPOWIEDZI ŚW. NIE BĘDZIE. Post ścisły. 
 

Holy Saturday April 20 Wielka Sobota 
 Nowenna do Miłosierdzia Bożego:   7:00am 
 Liturgy/Wigilia Paschalna:    8:00pm 

No Confession/Spowiedzi św. nie będzie. 
 

 Blessing of food/Święcenie pokarmów: 
8:00a.m. (rano) - 3:00p.m. (po południu) 

 

Easter Sunday April 21 Wielkanoc 
 Resurrection Mass/Rezurekcja: 6:00am (rano) 
 Masses/Msze św.:8:30am, 10:30am, 12:30pm & 
                                     2:30pm 
 Nowenna do Miłosierdzia Bożego: 10:00 rano 

NO EVENING MASS 
MSZY ŚW. WIECZOREM NIE BĘDZIE 

 

Easter Monday April 22 Pon. Wielkanocny 
 Masses/Msze św.:  7:00a.m., 10:30a.m., & 7:00p.m. 

 
Niedziela Palmowa to dzień upamiętniający 
przybycie Pana Jezusa do Jerozolimy. Jak 
podają wszyscy czterej ewangeliści było to 

przybycie uroczyste i triumfalne. 
Wjeżdżającego Chrystusa witały tłumy z 

okrzykiem "Hosanna Synowi Dawida" 
Błogosławiony Ten, który przychodzi w imię 

Pańskie! Hosanna na wysokościach!  

 Wielki Tydzień otwiera Niedziela 
Palmowa. Nazwa tego dnia pochodzi od 
wprowadzonego w XI w. zwyczaju święcenia 
palm. Liturgia bowiem wspomina uroczysty 
wjazd Jezusa do Jerozolimy, bezpośrednio 
poprzedzający Jego Mękę i Śmierć na Krzyżu. 
Witające go tłumy rzucały na drogę płaszcze 
oraz gałązki, wołając: "Hosanna Synowi Dawidowemu". O 
uroczystym wjeździe Pana Jezusa do Jerozolimy piszą 
wszyscy czterej Ewangeliści. Samo to świadczy, jak wielką 
rangę przywiązują do tego wydarzenia z życia Jezusa 
Chrystusa.  
 W Wielki Poniedziałek w drodze do Jerozolimy 
Chrystus uczynił uschłym figowe drzewo za to, że nie 
znalazł na nim owocu, a tylko same liście (Mt 21, 18-19; 
Mk 11, 12-14). Kiedy wszedł na plac świątyni i zobaczył 
tam kupców z towarami i bydłem, wypędził ich stamtąd (Mt 
21, 12-13; Mk 11, 15-19; Łk 19, 45-48).  
 W Wielki Wtorek Pan Jezus prowadził 
najgwałtowniejsze polemiki ze starszyzną żydowską, które 
zakończył wielokrotnym "biada", rzuconym na swoich 
zatwardziałych wrogów (Mt 21, 20 - 23, 39; Mk 11, 27-32. 
41; Łk 20, 9 - 21, 1). W wielkiej też mowie 
eschatologicznej zapowiada całkowite zniszczenie 
Jerozolimy oraz koniec świata, jaki zamknie dzieje 
ludzkości (Mt 24, 1-41; Mk 13, 1-33; Łk 21, 5-34). Zapowie 
także powtórne swoje przyjście na ziemię w chwale (Mt 
25, 31-46). W przypowieści o roztropnym słudze, o 
mądrych i głupich pannach i o talentach będzie nawoływał 
do czujności (Mt 24, 42-55. 30; Mk 13, 33-37;). 
 Wielka Środa ma bezpośredni już kontakt z 
wydarzeniami Wielkiego Czwartku i Piątku. Sanhedryn na 
tajnej naradzie postanawia za wszelką cenę zgładzić 
Jezusa. Judasz ofiaruje Wielkiej Radzie Żydowskiej swoją 
pomoc za srebrniki, przyrzekając śledzić Chrystusa, a gdy 
będzie sam - zawiadomi o tym Sanhedryn (Mt 26, 1-16; 
Mk 14, 1-11; Łk 22, 1-6), aby Go można było pojmać. 
Szczytem roku liturgicznego i Wielkiego Tygodnia jest 
Święte Triduum Paschalne Męki i Zmartwychwstania 
Pańskiego. Obejmuje ono liturgię Mszy Wieczerzy 
Pańskiej, sprawowaną wieczorem w Wielki Czwartek, 
wielkopiątkową liturgię Męki Pańskiej oraz najbardziej 
uroczystą i najpiękniejszą ze wszystkich liturgii Kościoła - 
Wigilię Paschalną sprawowaną po zapadnięciu zmroku w 
Wielką Sobotę - w Wielką Noc. Triduum kończy się 
wieczorem w Niedzielę Zmartwychwstania. 
 Obecnie kapłan w Niedzielę Palmową nie 
przywdziewa szat pokutnych, fioletowych, jak to było w 
zwyczaju dawniej, ale czerwone. Procesja zaś ma 
charakter triumfalny. Chrystus wkracza do świętego miasta 
jako jego Król i Pan, odbiera spontaniczny hołd od 
mieszkańców Jerozolimy. Przez to Kościół chce 
podkreślić, że kiedy Chrystus Pan za kilka dni podejmie 
się tak okrutnej śmierci, to jednak nigdy nie pozbawi się 
swojego majestatu królewskiego i prawa do panowania. 
Przez mękę zaś swoją i śmierć to prawo jedynie umocni. 
Godność królewską Chrystusa Pana akcentują antyfony i 
pieśni, które śpiewa się w czasie rozdawania palm i 
procesji. Aby nas bezpośrednio wprowadzić w nastrój 
tajemnic Wielkiego Tygodnia, Kościół już tydzień przedtem 
przypomina nam Mękę Pana Jezusa. Stąd pochodzi także 
nazwa Pierwszej Niedzieli Męki Pańskiej. W tym to 
tygodniu teksty Ewangelii przypominają nam o zamachach 
Sanhedrynu (Najwyższej Rady Żydowskiej) — na Pana 
Jezusa, by Go pojmać a nawet zabić. Krzyże w kościołach 
katolickich pozostają zasłonięte na znak smutku.  

Zapowiedzi Przedślubne 
l   Paul Grel - Malgorzata Lupa 



   Devotions 
   Nabożeństwa 

INFORMACJE: 
1. Każdy ochrzczony w wierze rzymsko-katolickiej, 

który pragnie zostać Członkiem Parafii Matki Bożej 
Różańcowej w Passaic, NJ, jest proszony o zgłoszenie 
się do kancelarii parafialnej w celu rejestracji. 

2. Wszelkie Zaświadczenia stwierdzające że dana 
osoba jest wierząca i praktykująca a tym samym, że 
może być Rodzicem Chrzestnym, Świadkiem do 
Sakramentu Bierzmowania (oraz inne 
zaświadczenia) będą wydawane w kancelarii 
parafialnej po trzech miesiącach przynależenia do 
Wspólnoty parafialnej i wywiązaniu się z powziętych 
zobowiązań wobec parafii. 

3. Wszyscy katolicy z naszej parafii, mają obowiązek 
uczestniczenia w niedzielnych i świątecznych Mszach 
św. oraz wspierania swojej parafii poprzez składanie 
ofiar na kościół przy użyciu kopert otrzymywanych 
przez pocztę (lub też kopert znajdujących się przy 
wejściu do kościoła). Kolejnym obowiązkiem jest 
coroczna opłata z racji przynależności do parafii.  
  Rodzina $20  Osoby samotne $10 

4. Status parafianina/parafianki Parafii Matki Bożej 
Różańcowej otrzymuje osoba, która ma ukończony 25 
rok życia i niezależnie od tego, czy zamieszkuje z 
rodzicami czy też samotnie, podlega zobowiązaniom 
wynikającym z przynależności do Rodziny parafialnej. 

5. Rodziny, które zmieniły adres zamieszkania, proszone 
są o poinformowanie kancelarii parafialnej, w celu 
aktualizacji danych adresowych. 

Wednesday: Our Lady of Perpetual Help Devotion after 
 the 7:00pm. Mass. 
 

Thursday: Mass in honor of St. John Paul II at 7:00pm 
 in Polish. After Mass, devotion to St. John Paul II 
 and veneration of the relic. 
 

Saturday: Novena prayers to Our Lady of  
   Czestochowa after the 7:00am Mass. 
 *Devotion to the Divine Mercy after the 7:00pm Mass. 
 

First Saturday of each month: Mass and First Saturday  
 devotion in Polish. 
 

* * * * * * * * * 
Środa: Nabożeństwo do Matki Bożej Nieustającej  
 Pomocy po Mszy św. o godz 7:00 wieczorem. 
 

Czwartek: Msza św. ku czci św. Jana Pawła II o godz. 
 7:00 wieczorem. Po Mszy św. nabożenstwo do 
  Św. Jana Pawła II, uzyskanie odpustu zupełnego i 
 uczczenie relikwii. 
 

Sobota: Nowenna do Matki Bożej Częstochowskiej po 
    Mszy św. o godz. 7:00 rano. 
 *Nabożeństwo do Miłosierdzia Bożego po Mszy św. o 
    7:00 wieczorem po Polsku. 
 

Pierwsza sobota miesiąca: O godz. 7:00 wieczorem, 
 Msza św. i nabożeństwo pierwszej soboty. Zakończenie 
 Nabożeństwa Apelem Jasnogórskim. 

CCD Religious Education & 
Polish School Program 

INFORMATION 

Próby dla dzieci, 
przygotowujących się do 

Pierwszej Komunii św.  
19 maja 2019, odbędą się od 

godz 6:00 do 7:00 
wieczorem: 

 

poniedziałek, 22 kwietnia 2019 
poniedziałek, 29 kwietnia 2019 

poniedziałek, 6 maja 2019 
poniedziałek, 13 maja 2019 

 
Próby dla dzieci, 

przygotowujących się do 
Pierwszej Komunii św. 

26 maja 2019, odbędą się od 
godz 6:00 do 7:00 

wieczorem: 
 

wtorek, 23 kwietnia 2019 
wtorek, 30 kwietnia 2019 

wtorek, 7 maja 2019 
wtorek, 14 maja 2019 
wtorek, 21 maja 2019 

 
Additional Classes for 

Children receiving 
First Holy Communion 
on May 19, 2019 from 

6:00pm to 7:00pm: 
 

Monday, April 22, 2019 
Monday, April 29, 2019 
Monday, May 6, 2019 

Monday, May 13, 2019 
 

Additional Classes for 
Children receiving 

First Holy Communion 
on May 26, 2019 from 

6:00pm to 7:00pm: 
 

Tuesday, April 23, 2019 
Tuesday, April 30, 2019 
Tuesday, May 7, 2019 
Tuesday, May 14, 2019 
Tuesday, May 21, 2019 

 Egzamin młodzieży z 8-mej klasy, przystępującej do 
Sakramentu Bierzmowania zostanie przeprowadzony w 
niedziele, 28 kwietnia po Mszy św. o godz. 12:30pm w 
auli parafialnej. Obecność wszystkich Kandydatów 
na Mszy św. i egzaminie jest obowiązkowa. 

 

 The Confirmation Final Exam for Candidates in grade 8 
preparing for Confirmation, will take place on Sunday, 
April 28, after 12:30pm Mass in the auditorium. All  
Candidates must attend the Mass & Confirmation 
Exam. 

Good Friday Prayer 
 

Father in Heaven, please take my 
prayer to Jesus in His hour of need. 
Give Him relief knowing that a 
sinner from the future is praying to 
give Him strength. Jesus, your 
suffering has given me salvation! I 
have sinned and estranged myself 
from God the Father. I, not you, 
deserve the consequences of sin. 
My heart aches knowing that I am 
responsible for your suffering. I am sorry! I fail so often! I 
am sorry that I am responsible for your pain and terror. I 
am ashamed to thank you for your sacrifice. I am not 
worthy for you to be aware of me. I am not worthy to pray 
to you. Jesus "the man," please know in your hour of 
suffering that you have saved my eternal soul! You have 
changed my earthly life. Know that your torment is not in 
vain. Please forgive me for my sins. If the Father through 
You loves me so much that I be saved, how clear my mind 
must be! How precious every thought! How dire every 
choice! How deadly every sin! 

 


